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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

Tájékoztatás az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről a Libanoni Köztársaság 
közötti társulás létrehozásáról szóló euro-mediterrán megállapodáshoz csatolt, a Horvát 
Köztársaság Európai Unióhoz való csatlakozása figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyv 

aláírásáról 

2016. április 28-án Brüsszelben aláírták az Európai Unió és a Libanoni Köztársaság közötti, fent említett jegyzőkönyvet.   

Tájékoztatás az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, 
másrészről Grúzia közötti társulási megállapodás hatálybalépéséről 

Az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Grúzia között létrejött, 
2014. június 27-én Brüsszelben aláírt társulási megállapodás (1) – annak 431. cikke (2) bekezdésének megfelelően – 
2016. július 1-jén hatályba lép, mivel az utolsó megerősítő vagy jóváhagyó okiratot 2016. május 23-án letétbe 
helyezték.  

(1) HL L 261., 2014.8.30., 4. o.   

Tájékoztatás az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, 
másrészről a Moldovai Köztársaság közötti társulási megállapodás hatálybalépéséről 

Az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság 
között létrejött, 2014. június 27-én Brüsszelben aláírt társulási megállapodás (1) – annak 464. cikke (2) bekezdésének 
megfelelően – 2016. július 1-jén hatályba lép, mivel az utolsó megerősítő vagy jóváhagyó okiratot 2016. május 23-án 
letétbe helyezték.  

2016.6.18. L 161/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 260., 2014.8.30., 4. o. 



A TANÁCS (EU) 2016/971 HATÁROZATA 

(2016. június 17.) 

az információtechnológiai termékek kereskedelmének kiterjesztésére vonatkozó megállapodásnak 
az Európai Unió nevében, nyilatkozat formájában történő megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 207. cikke (4) bekezdésének első albekez­
désére, összefüggésben 218. cikke (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére (1), 

mivel: 

(1)  Az általában információtechnológiai megállapodásnak (ITA) nevezett, az információtechnológiai termékek 
kereskedelméről szóló miniszteri nyilatkozatot 1996. december 13-án fogadták el Szingapúrban. A megállapodás 
mellékletének 3. pontja előírja, hogy a Kereskedelmi Világszervezet (WTO) Árukereskedelmi Tanácsa keretében a 
részes felek rendszeres időközönként találkoznak annak érdekében, hogy felülvizsgálják a függelékekben meghatá­
rozott termékek körét, azzal a céllal, hogy konszenzusos megállapodást érjenek el arra vonatkozóan, hogy – a 
technológiai fejlődés és a vámengedmények alkalmazása során szerzett tapasztalatok vagy a HR nómenklatúra 
változásainak fényében – módosítják-e a függelékeket további termékek felvétele miatt. 

(2)  2009. július 8-án a Tanács felhatalmazást adott a Bizottságnak, hogy a technológiai fejlődés és a konvergencia 
figyelembevétele érdekében folytasson tárgyalásokat az ITA felülvizsgálatáról és a termékek körének kiterjesz­
téséről. 

(3)  Az ITA kiterjesztéséről folytatott tárgyalásokat a Bizottság folytatta le a Szerződés 207. cikkének (3) bekezdése 
szerint kijelölt különbizottság bevonásával. 

(4) 2015. július 28-án a tárgyalások résztvevői nyilatkozatot adtak ki az információtechnológiai termékek kereske­
delmének kiterjesztéséről (a továbbiakban: az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozat), amely rögzíti a tárgyalások 
eredményeit. 

(5)  A WTO 2015. december 15–18. között Nairobiban megtartott 10. miniszteri konferenciáján a tárgyalások 
résztvevői 2015. december 16-án az információtechnológiai termékek kereskedelmének kiterjesztéséről szóló 
miniszteri nyilatkozatot adtak ki (WT/MIN 15/25) (a továbbiakban: miniszteri nyilatkozat), amely jóváhagyja és 
elfogadásra megnyitja az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozatot, annak 9. pontjával összhangban. A miniszteri 
nyilatkozat a tárgyalások résztvevőinek megállapodását is rögzíti az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozat 
5. pontjával összhangban az általuk benyújtott előzetes menetrenddel együtt, amelyet a G/MA/W/117. számú 
WTO-dokumentum tartalmaz. 

(6)  Az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozat formájában készült megállapodást az Európai Unió nevében jóvá kell 
hagyni, az EU menetrendjével és a tárgyalások más résztvevői által benyújtott menetrendekkel együtt, amelyeket a 
G/MA/W/117 WTO-dokumentum tartalmaz. 

(7)  Az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozattal összhangban az Uniónak be kell nyújtania a WTO-hoz az 1994. évi 
Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény megállapodáshoz (GATT 1994) tartozó menetrend szükséges 
módosításait, amint az az Unió CLXXIII. számú listáján szerepel (G/MA/TAR/RS/357/corr.1), 

2016.6.18. L 161/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) 2016. június 8-i egyetértés (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 



ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Unió nevében jóváhagyásra kerül az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozat, a 5. pontjával összhangban 
benyújtott menetrendekkel együtt. 

Az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozat szövege, ideértve annak mellékleteit is, e határozat mellékletében található. 

2. cikk 

A Bizottság felhatalmazást kap, hogy benyújtsa a Kereskedelmi Világszervezetnek az Unió 1994. évi GATT-megállapo­
dáshoz csatolt menetrendjét, a CLXXIII. sz. uniós menetrendben meghatározottak szerint (G/MA/TAR/RS/357/corr.1). 

3. cikk 

A Tanács elnöke kijelöli az(oka)t a személy(eke)t, aki(k) jogosult(ak) az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozat (1) 
9. pontjában meghatározott elfogadási okirat Unió nevében történő letétbe helyezésére. 

4. cikk 

Az ITA kiterjesztéséről szóló nyilatkozat nem értelmezhető úgy, mint amely olyan jogokat biztosít vagy kötelességeket ír 
elő, amelyekre az Unió vagy egy tagállam bírósága és törvényszéke előtt közvetlenül hivatkozni lehet. 

5. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2016. június 17-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
J.R.V.A. DIJSSELBLOEM  
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(1) A nyilatkozat hatálybalépésének dátumát a Tanács főtitkársága teszi közzé az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 



NYILATKOZAT A KERESKEDELEM INFORMÁCIÓTECHNOLÓGIAI TERMÉKEKRE VALÓ 
KITERJESZTÉSÉRŐL 

A Kereskedelmi Világszervezet (WTO) alábbi tagjai, amelyek megállapodtak az információtechnológiai termékek világke­
reskedelmének kiterjesztéséről (a továbbiakban: a Felek). 

Albánia 

Ausztrália 

Kanada 

Kína 

Costa Rica 

Európai Unió 

Guatemala 

Hong Kong, Kína 

Izland 

Izrael 

Japán 

Dél-Korea 

Malajzia 

Montenegró 

Új-Zéland 

Norvégia 

Fülöp-szigetek 

Szingapúr 

Svájc (1) 

a Tajvan, Penghu, Kinmen és Matsu Független Vámterület 

Thaiföld 

Amerikai Egyesült Államok  

A következőképpen nyilatkoznak: 

1.  A Felek rögzítik és megszüntetik az 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény II. cikkének 1. b) pontja 
szerinti vámokat és egyéb illetéket vagy díjakat a következők tekintetében: 

a)  a nyilatkozat A. függelékében felsorolt, Harmonizált Rendszer (2007) szerinti vámtarifa-alszámok alá sorolt 
valamennyi termék; valamint 

b)  a nyilatkozat B. függelékében meghatározott valamennyi termék, akár szerepel az A. függelékben, akár nem. 

Szakaszolás 

2.  A Felek egy hároméves, 2016-ban kezdődő és 2019-ben végződő szabvány szerinti szakaszolást alkalmaznak évi 
négy egyenlő mértékű vámcsökkentés formájában, hacsak a Felek nem állapodnak meg másként – elismervén, hogy 
a csökkentések szakaszolásának kiterjesztése csak korlátozott esetekben lehet szükséges. A csökkentett vámokat 
minden egyes szakaszban az első tizedesjegyre kell kerekíteni. A Felek kötelezettségvállalásokat foglalnak be az 
1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezményhez tartozó engedményes listába (a továbbiakban: 
engedményes lista). 

Végrehajtás 

3.  Hacsak a Felek nem állapodnak meg másként, és a hazai eljárási követelmények teljesítése függvényében a Felek az 
alábbiak szerint megszüntetik a Függelékekben felsorolt termékekre vonatkozó vámokat és egyéb illetéket vagy 
díjakat: 

a)  a vámok megszüntetése egyenlő lépésekben, az első ilyen vámcsökkentés legkésőbb 2016. július 1-jén, a 
második ilyen vámcsökkentés legkésőbb 2017. július 1-jén, a harmadik pedig legkésőbb 2018. július 1-jén lép 
hatályba, és a vámok megszüntetése legkésőbb 2019. július 1-jéig megvalósul; valamint 

b)  az 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény II. cikkének 1. b) pontja értelmében vett egyéb 
illetékek vagy díjak megszüntetését 2016. július 1-jéig le kell zárni. 
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(1) Svájc és Liechtenstein vámuniója nevében. 



A végrehajtás felgyorsítása 

4. A Felek ösztönzik a vámok autonóm és azonnali megszüntetését vagy a gyorsabb, a fenti (3) bekezdésben meghatá­
rozott dátumoknál korábbi végrehajtást, például a viszonylag alacsony vámtételű termékek esetében. 

Ütemezés 

5.  A lehető legkorábban és legkésőbb 2015. október 30-án a Felek egy előzetes menetrendet bocsátanak a többi Fél 
részére, amely tartalmazza: a) a vámmal kapcsolatos megfelelő elbánásnak az engedményes listában való biztosí­
tásának módjára vonatkozó részleteket; és b) a B. függelékben meghatározott termékekre vonatkozó részletes HR 
vámtarifaalszámok jegyzékét, amely egy megjegyzést is tartalmaz arról, hogy az ilyen termékek vámmentes 
elbírálásban részesülnek, amennyiben azok vámtarifaszám alá vannak sorolva. A Felek minden előzetes 
menetrendet felülvizsgálnak és konszenzusos alapon jóváhagynak, a Felek által kifejezett aggályok figyelembevé­
telével. Ezt a felülvizsgálati eljárást legkésőbb 2015. december 4-én le kell zárni. 

6.  E felülvizsgálati eljárást követően mindegyik Fél – a hazai eljárási követelmények teljesítése függvényében – a 
vámengedményekre vonatkozó listák módosítására és kiigazítására vonatkozó eljárásokról szóló, 1980. 
március 26-i határozattal (BISD 27S/25) összhangban beterjeszti menetrendjének jóváhagyott változatát az érintett 
résztvevő engedményes listájának módosításaként. 

7.  A Felek végrehajtják e nyilatkozat (3) és (6) bekezdését, miután a Felek felülvizsgálták és konszenzus alapján 
jóváhagyták az előzetes menetrendeket, amelyek az e nyilatkozat hatálya alá tartozó termékek világkereske­
delmének (1) körülbelül 90 %-át teszik ki. 

Az engedményes listák tervezetének formátuma 

8. A Függelékekben szereplő termékekre kivetett vámok és egyéb illetékek vagy díjak rögzítésének és megszünte­
tésének végrehajtása érdekében a Felek a következőképpen járnak el az engedményes lista módosításaival 
kapcsolatban: 

a)  az A. függelékben a Harmonizált Rendszer (2007) szerinti vámtarifaalszám alá sorolt termékek esetében, ahol 
indokolt, a Felek nemzeti tarifacsoportszinten hozzanak létre alosztályokat az engedményes listáikban; valamint 

b)  a B. függelékben meghatározott termékek esetében, a B. függelékben felsorolt valamennyi termékre kiterjedő 
engedményes listához a Felek csatoljanak egy mellékletet, amelyben meghatározzák az érintett termékekre 
vonatkozó részletes HR-vámtarifaszámokat vagy a nemzeti tarifacsoport szintjén, vagy a hatjegyű HR-kód 
szintjén. 

Elfogadás 

9. A nyilatkozat minden WTO-tag előtt nyitva áll jóváhagyásra. A jóváhagyást írásban kell közölni a WTO Főigazga­
tójával, aki erről tájékoztatja az összes többi résztvevőt. 

Nem vámjellegű kereskedelmi akadályok 

10.  A Felek megállapodnak az információtechnológiai ágazat nem vámjellegű akadályairól folytatott konzultációk 
intenzívebbé tételéről. Ennek érdekében a Felek támogatják egy intenzívebb munkaprogram esetleges kialakítását a 
nem vámjellegű akadályokról. 

Záró megállapítások 

11. A Felek rendszeresen, de legalább egy évvel a harmonizált rendszer nómenklatúrájának a Vámigazgatások Világszer­
vezete általi rendszeres módosításainak időpontját megelőzően és legkésőbb 2018 januárjában összeülnek, hogy 
felülvizsgálják a Függelékekben meghatározott termékek körét és mérlegeljék, hogy a technológiai fejlemények 
fényében a vámengedmények alkalmazása során szerzett tapasztalatok vagy a harmonizált rendszer nómenklatú­
rájának változásai alapján kell-e aktualizálni a Függelékeket további termékek bevezetésével. 

12.  A Felek elismerik, hogy e tárgyalások eredményei olyan engedményeket tartalmaznak, amelyeket figyelembe kell 
venni a folyamatban lévő, a dohai fejlesztési menetrend keretén belül zajló, többoldalú, a nem mezőgazdasági 
termékek piacra jutásával kapcsolatos tárgyalásokon. 
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(1) A számításokat a WTO titkársága végzi el és továbbítja a Feleknek a rendelkezésre álló legfrissebb adatok alapján. 



E nyilatkozat függelékei 

— Az A. függelék felsorolja az e nyilatkozat hatálya alá tartozó, a Harmonizált Rendszer (2007) szerinti vámtari­
faalszámok alá sorolt termékeket vagy azok egy részét. 

—  A B. függelék az e nyilatkozat által lefedendő specifikus termékeket sorolja fel, amennyiben azok a Harmonizált 
Rendszerbe (2007) vannak besorolva.  
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A. FÜGGELÉK 

Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

001 350691 ex Kizárólag vagy elsősorban síkpanel megjelenítők vagy érintésérzékeny képernyőpa­
nelek gyártásához használatos optikailag átlátszó, különálló filmragasztó és opti­
kailag átlátszó, megkeményedő folyékony ragasztó 

002 370130  Más lemez és film, amelynek bármely oldala meghaladja a 255 mm-t 

003 370199  Más 

004 370590  Más 

005 370790  Más 

006 390799 ex Hőre lágyuló, folyadékkristályos aromás poliészter kopolimerek 

007 841459 ex Kizárólag vagy elsősorban mikroprocesszorok, távközlési berendezések, automati­
kus adatfeldolgozó gépek és azok egységeinek hűtéséhez használt ventillátorok 

008 841950 ex Fluorpolimerekből készült hőcserélő egység legfeljebb 3 cm-es belső átmérőjű be­
meneti és kimeneti csővel 

009 842010 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramköri hordozók vagy nyomtatott áram­
körök gyártásához használt hengeres lamináló gép 

010 842129 ex Folyadék szűrésére vagy tisztítására szolgáló gép és készülék fluorpolimerekből, 
legfeljebb 140 mikron vastagságú szűrővel vagy tisztítómembránnal 

011 842139 ex Gáz szűrésére vagy tisztítására szolgáló gép és készülék, rozsdamentes acél burko­
latban, legfeljebb 1,3 cm belső átmérőjű bemeneti és kimeneti csővel 

012 842199 ex Fluorpolimerekből készült, folyadék szűrésére vagy tisztítására szolgáló gép és ké­
szülék alkatrésze, legfeljebb 140 mikron vastagságú szűrővel vagy tisztítómemb­
ránnal Gáz szűrésére vagy tisztítására szolgáló gép és készülék alkatrésze, rozsda­
mentes acél burkolatban, legfeljebb 1,3 cm belső átmérőjű bemeneti és kimeneti 
csővel 

013 842320 ex Szállítószalagon mozgó árukat mérő, a tömeg méréséhez elektronikus eszközt 
használó mérleg 

014 842330 ex A tömeg méréséhez elektronikus eszközt használó, adott tömegre beállított mérleg 
és mérleg előre meghatározott tömegű anyagok zsákba vagy tartályba adagolásá­
hoz, beleértve az adagoló mérleget is 

015 842381 ex Más, a tömeg méréséhez elektronikus eszközt használó mérleg, legfeljebb 30 kg 
tömeg mérésére 

016 842382 ex Más, a tömeg méréséhez elektronikus eszközt használó mérleg, 30 kg-ot megha­
ladó, de legfeljebb 5 000 kg tömeg mérésére, kivéve a gépjárművek mérésére szol­
gáló mérlegek 

017 842389 ex Más, a tömeg méréséhez elektronikus eszközt használó mérleg, 5 000 kg-ot meg­
haladó tömeg mérésére 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

018 842390 ex Tömeg méréséhez elektronikus eszközt használó mérleg alkatrésze, kivéve a gép­
járművek mérésére szolgáló mérlegek alkatrésze 

019 842489 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkörök vagy nyomtatott áramköri sze­
relvények gyártásához használt, kilövésre, szórásra vagy porlasztásra szolgáló me­
chanikus készülék 

020 842490 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkörök vagy nyomtatott áramköri sze­
relvények gyártásához használt, kilövésre, szórásra vagy porlasztásra szolgáló me­
chanikus készülék alkatrésze 

021 844230  Gép, készülék és felszerelés 

022 844240  A fenti gép, készülék vagy felszerelés alkatrésze 

023 844250  Nyomólapok, nyomóhengerek és más nyomóalkatrészek; nyomdaipari célra előállí­
tott lapok, hengerek és litográfiai kő (például csiszolt, szemcsézett vagy políro­
zott). 

024 844331  A nyomtatási, másolási vagy faxtovábbítási funkciókból legalább kettővel rendel­
kező, automatikus adatfeldolgozó géphez vagy hálózathoz való kapcsolódásra al­
kalmas készülék 

025 844332  Más, automatikus adatfeldolgozó géphez vagy hálózathoz való kapcsolódásra al­
kalmas készülék: 

026 844339  Más 

027 844391  Nyomólapok, nyomóhengerek és más, a 8442 vtsz. alá tartozó nyomóalkatrészek 
segítségével működő nyomdaipari nyomógép alkatrészei és tartozékai 

028 844399  Más 

029 845610 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkör, nyomtatott áramköri szerelvény, a 
8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy automatikus adatfeldolgozó gépek alkatré­
szeinek gyártásához használatos lézer- vagy más fény- vagy fotonsugárral működő 
szerszámgép 

030 846693 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkör, nyomtatott áramköri szerelvény a 
8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy automatikus adatfeldolgozó gépek gyártá­
sához használatos lézer- vagy más fény- vagy fotonsugárral működő szerszámgé­
pek alkatrészei és tartozékai; Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkör, 
nyomtatott áramköri szerelvény a 8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy automa­
tikus adatfeldolgozó gépek gyártásához használatos ultrahanggal működő szer­
számgépek alkatrészei és tartozékai; Kizárólag vagy elsősorban a 8517 vtsz. alá 
tartozó alkatrészek vagy automatikus adatfeldolgozó gépek alkatrészei gyártásához 
használatos megmunkálóközpont alkatrészei és tartozékai; kizárólag vagy elsősor­
ban a 8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy automatikus adatfeldolgozó gépek 
alkatrészei gyártásához használatos numerikus-vezérlésű (más eszterga) alkatrészei 
és tartozékai; kizárólag vagy elsősorban a 8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy 
automatikus adatfeldolgozó gépek alkatrészei gyártásához használatos numerikus- 
vezérlésű (más fúrógép) alkatrészei és tartozékai; Kizárólag vagy elsősorban a 
8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy automatikus adatfeldolgozó gépek alkatré­
szei gyártásához használatos numerikus-vezérlésű (más marógép) alkatrészei és tar­
tozékai; kizárólag vagy elsősorban a 8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy auto­
matikus adatfeldolgozó gépek alkatrészei gyártásához használatos fűrész- vagy vá­
gógép alkatrészei és tartozékai; kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkör, 
nyomtatott áramköri szerelvény a 8517 vtsz. alá tartozó alkatrészek vagy automa­
tikus adatfeldolgozó gépek gyártásához használatos elektromos kisüléssel működő 
szerszámgépek alkatrészei és tartozékai 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

031 847210  Sokszorosítógép 

032 847290  Más 

033 847310  A 8469 vtsz. alá tartozó gép alkatrészei és tartozékai 

034 847340  A 8472 vtsz. alá tartozó gép alkatrészei és tartozékai 

035 847521  Optikai szálak és ezek előformái készítésére szolgáló gép 

036 847590 ex A 847521 alszám gépek alkatrészei 

037 847689 ex Pénzváltó gép 

038 847690 ex Pénzváltó gép alkatrészei 

039 847989 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramköri szerelvények gyártására használt 
automatizált elektronikus alkatrészelhelyező gép 

040 847990 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramköri szerelvények gyártására használt 
automatizált elektronikus alkatrészelhelyező gép alkatrészei 

041 848610  Gépek és készülékek rudak vagy szeletek gyártásához 

042 848620  Gépek és készülékek félvezető eszközök vagy elektronikus integrált áramkörök 
gyártásához 

043 848630  Gépek és készülékek síkképernyős megjelenítők gyártásához 

044 848640  Az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 9. c) pontjában meghatározott gépek és 
készülékek 

045 848690  Alkatrészek és tartozékok 

046 850440  Statikus áramátalakító 

047 850450  Más induktor 

048 850490  Alkatrészek 

049 850590 ex Elektromágnes kizárólag vagy elsősorban mágneses rezonancia leképező készülék­
hez való felhasználásra, a 9018 vtsz. alá tartozó elektromágnes kivételével 

050 851430 ex Más kemence és kályha kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkörök vagy 
nyomtatott áramköri szerelvények gyártásához 

051 851490 ex Más, kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkörök vagy nyomtatott áramköri 
szerelvények gyártásához használt kemence és kályha alkatrészei 

052 851519 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramköri szerelvények/egységek gyártásához 
használt hullámforrasztó gép 

053 851590 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramköri szerelvények gyártásához használt 
hullámforrasztó gép alkatrészei 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

054 851761  Bázisállomások 

055 851762  Hang, képek vagy más adatok vételére, átalakítására és továbbítására vagy helyreál­
lítására szolgáló gépek, beleértve a kapcsoló – és útvonalválasztó berendezéseket 

056 851769  Más 

057 851770  Alkatrészek 

058 851810  Mikrofon és tartószerkezete 

059 851821  Egy hangszóró dobozába szerelve 

060 851822  Több hangszóró ugyanabba a dobozba szerelve 

061 851829  Más 

062 851830  Fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal összeépítve is, valamint egy mikrofonból és 
egy vagy több hangszóróból álló egység 

063 851840  Hangfrekvenciás elektromos erősítő 

064 851850  Elektromos hangerősítő egység 

065 851890  Alkatrészek 

066 851981  Mágneses, optikai vagy félvezető adathordozót használó 

067 851989  Más 

068 852110  Mágnesszalagos 

069 852190  Más 

070 852290  Más 

071 852321  Mágneses csíkot tartalmazó kártyák 

072 852329  Más 

073 852340  Optikai adathordozó 

074 852351  Szilárd, állandó nem felejtő tároló eszközök 

075 852352  Intelligens („smart”) kártyák 

076 852359  Más 

077 852380  Más 

078 852550  Adókészülék 

079 852560  Vevőkészüléket is tartalmazó adókészülék 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

080 852580  Televíziós kamerák (felvevők), digitális fényképezőgépek és videokamera-felvevők 

081 852610  Radarkészülék 

082 852691  Rádiónavigációs segédkészülék 

083 852692  Rádiós távirányító készülék 

084 852712  Zsebméretű rádiós kazettalejátszók 

085 852713  Hangfelvevő vagy -lejátszó készülékkel kombinált más készülék 

086 852719  Más 

087 852721 ex Digitális rádiójel vételére és dekódolására alkalmas, csak külső áramforrásról mű­
ködő, gépjárművekben használt rádióműsor-vevőkészülékek, hangfelvevő vagy -le­
játszó készülékkel kombinálva 

088 852729  Más 

089 852791  Hangfelvevő vagy -lejátszó készülékkel kombinálva 

090 852792  Hangfelvevő vagy -lejátszó készülék nélkül, de órával kombinálva 

091 852799  Más 

092 852849  Más 

093 852871  Videokijelzőt vagy képernyőt kialakítása miatt nem tartalmazó 

094 852910  Antenna és az antennareflektor összes típusa; az ezek használatához alkalmas al­
katrészek 

095 852990 ex Más a 852872 vagy 852873 vámtarifaszám alá tartozó készülék, az organikus 
fénykibocsátó dióda modulok és az organikus fénykibocsátó dióda panelek kivéte­
lével 

096 853180 ex Más berendezés, a csengő, berregő, ajtócsengő és hasonló árucikk kivételével 

097 853190  Alkatrészek 

098 853630  Elektromos áramkörök védelmére szolgáló más készülék 

099 853650  Más kapcsoló 

100 853690 ex Más készülék, a 8702, 8703, 8704, vagy 8711 vtsz. alá tartozó járművek számára 
használatos akkumulátor-saru kivételével 

101 853810  Szerkezet, készülék nélküli tábla, panel, tartó (konzol), asztal, doboz és más fogla­
lat a 8537 vtsz. alá tartozó áruhoz 

102 853939 ex Hidegkatódos fénycső (CCFL) síkpanel megjelenítők háttérvilágításához 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

103 854231  Processzorok és vezérlők memóriákkal, átalakítókkal, logikai áramkörökkel, erősí­
tőkkel, óra- és időzítő áramkörökkel, vagy más áramkörökkel kombinálva is 

104 854232  Tárolók 

105 854233  Erősítő 

106 854239  Más 

107 854290  Alkatrészek 

108 854320  Szignálgenerátor 

109 854330 ex Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramkörök gyártásához használt, galvanop­
lasztikát vagy elektrolízis végző gép 

110 854370 ex Kifejezetten távíró- vagy telefonkészülékhez vagy -berendezéshez vagy -hálózathoz 
való csatlakoztatásra kifejlesztett árucikk 

111 854370 ex Mikrohullámú erősítő 

112 854370 ex Vezeték nélküli, infravörös fénnyel működő távirányító eszköz videojáték-konzo­
lokhoz 

113 854370 ex Digitális repülésiadat-rögzítő 

114 854370 ex Hordozható akkumulátoros elektromos olvasó szöveg-, kép- vagy hangfájlok rög­
zítésére és lejátszására 

115 854370 ex Hangkeverés céljából vezetékes vagy vezeték nélküli hálózathoz csatlakoztatható 
digitális jelfeldolgozó készülék 

116 854390  Alkatrészek 

117 880260 ex Távközlési műholdak 

118 880390 ex Távközlési műholdak alkatrészei 

119 880521  Légicsata-szimulátor és alkatrészei 

120 880529  Más 

121 900120  Polarizáló anyagból készült lap és lemez 

122 900190  Más 

123 900219  Más 

124 900220  Szűrő 

125 900290  Más 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

126 901050  Más fényképészeti (mozgófényképészeti is) berendezés és készülék laboratóriumi 
használatra; negatívkiértékelő 

127 901060  Vetítővászon 

128 901090 ex A 901050 és a 901060 vtsz. alá tartozó árucikkek alkatrésze és tartozéka 

129 901110  Sztereoszkópikus mikroszkóp 

130 901180  Más mikroszkóp 

131 901190  Alkatrészek és tartozékok 

132 901210  Nem optikai rendszerű mikroszkóp; fénytörő készülék 

133 901290  Alkatrészek és tartozékok 

134 901310 ex Ebbe az árucsoportba vagy a XVI. áruosztályba tartozó géphez, készülékhez, mű­
szerhez vagy berendezéshez tervezett teleszkóp, amely a gép vagy a műszer részét 
képezi 

135 901320  Lézer, a lézerdióda kivételével 

136 901390 ex Alkatrészek és tartozékok, teleszkóp, fegyver célzótávcsöve vagy periszkóp kivéte­
lével 

137 901410  Iránykereső műszer (tájoló) 

138 901420  Légi- vagy űrnavigációs műszer és készülék (az iránytű kivételével) 

139 901480  Más műszer és készülék 

140 901490  Alkatrészek és tartozékok 

141 901510  Távolságmérő 

142 901520  Teodolit és táv- és szögmérő (tacheométer) 

143 901540  Fotogrammetriai földmérő műszer és készülék 

144 901580  Más műszer és készülék 

145 901590  Alkatrészek és tartozékok 

146 901811  Elektrokardiográf 

147 901812  Ultrahangos képfelbontó készülék 

148 901813  Mágneses rezonancia leképező készülék 

149 901819  Más 

150 901820  Ultraibolya vagy infravörös sugárral működő készülék 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

151 901850  Más szemészeti műszer és készülék 

152 901890 ex Elektromos sebészeti vagy elektromos gyógyászati műszer és készülék, és ezek al­
katrészei és tartozékai 

153 902150  Szívritmus-szabályozó készülék (pacemaker), alkatrészek és tartozékok kivételével 

154 902190  Más 

155 902212  Komputertomográf készülék 

156 902213  Más fogászati készülék 

157 902214  Más, orvosi, sebészeti vagy állatorvosi célra 

158 902219  Más célra 

159 902221  Orvosi, sebészeti, fogászati vagy állatorvosi célra 

160 902229  Más célra 

161 902230  Röntgencső 

162 902290 ex Röntgensugár használatán alapuló berendezés alkatrésze és tartozéka 

163 902300  Bemutatási (kiállítási, oktatási stb.), szemléltető célra szolgáló műszer, készülék, 
eszköz és modell, amely más felhasználásra alkalmatlan 

164 902410  Fémvizsgáló gép és készülék 

165 902480  Más gép és készülék 

166 902490  Alkatrészek és tartozékok 

167 902519  Más 

168 902590  Alkatrészek és tartozékok 

169 902710  Gáz- vagy füstanalizátor 

170 902780  Más műszer és készülék 

171 902790  Mikrotom; alkatrészek és tartozékok 

172 902830  Elektromosáram-mérő 

173 902890  Alkatrészek és tartozékok 

174 903010  Ionizáló sugárzás kimutatására vagy mérésére szolgáló műszer és készülék 

175 903020  Oszcilloszkópok és oszcillográfok 

176 903031  Univerzális mérőműszer regisztráló nélkül 

177 903032  Univerzális mérőműszer regisztrálóval 
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Tétel HR 2007 ex (*) Árumegnevezés 

178 903033 ex Más, regisztráló nélkül, az ellenállásmérő műszerek kivételével 

179 903039  Más műszer regisztrálóval 

180 903084  Más műszer regisztrálóval 

181 903089  Más 

182 903090  Alkatrészek és tartozékok 

183 903110  Gép, mechanikus alkatrészek kiegyensúlyozására 

184 903149  Más 

185 903180  Más műszer, készülék és gép 

186 903190  Alkatrészek és tartozékok 

187 903220  Manosztát 

188 903281  Hidraulikus vagy pneumatikus 

189 950410  Televízió-vevővel működő videojáték 

190 950430 ex Pénzérmékkel, bankjegyekkel, bankkártyákkal, zsetonokkal vagy más fizetőeszkö­
zökkel működő más játék, a tekepálya-felszerelés és a pénzbeli nyereményt azon­
nal kiadó szerencsejáték kivételével 

191 950490 ex Videojáték-konzol és -gép, a 950430 alszám alá tartozó kivételével 

(*)  A részlegesen lefedett alszámokat az „ex” rövidítés jelzi.   
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B. FÜGGELÉK 

192 Többkomponensű integrált áramkörök: egy vagy több monolitikus, hibrid vagy multichip integrált áram­
kör kombinációja az alábbi alkotórészek legalább egyikével: szilíciumalapú szenzorok, működtetők, oszcilláto­
rok, rezonátorok vagy azok kombinációja, vagy a 8532, a 8533, a 8541 vtsz. alá besorolható áruk funkcióját 
ellátó alkotórészek, vagy a 8504 vtsz. alá besorolható induktorok, amelyeket minden tekintetben egyetlen 
szétválaszthatatlan egységgé, például integrált áramkörré kapcsoltak össze nyomtatott áramköri kártya vagy 
más hordozó összeszereléséhez használt alkotórészként, tüskék, kivezetések, golyók, forrasztószemek, forrasz­
golyók vagy alátétek összekapcsolása révén. 

E meghatározás alkalmazásában: 

1. Az „alkotórész” lehet különálló, egyedileg gyártott, majd a többkomponensű integrált áramkör többi rész­
ére rászerelt, vagy más alkotórészbe beépített. 

2. „Szilíciumalapú” alatt szilícium hordozóra építettet, vagy szilíciumanyagból készültet vagy integrált áram­
köri lapkára gyártottat kell érteni. 

a)  A „szilíciumalapú szenzorok” olyan, egy félvezetőben vagy annak felületén lévő mikroelektronikai 
vagy mechanikai struktúrák, amelyek funkciója fizikai vagy kémiai mennyiségek érzékelése és ezek 
elektromos jellé alakítása azáltal, hogy a félvezető elektromos vagy mechanikai tulajdonságai megvál­
toznak. 

A „fizikai vagy kémiai mennyiségek” kifejezés olyan tényleges jelenségekre utal, mint például a nyo­
más, hanghullám, gyorsulás, rezgés, mozgás, tájolás, terhelés, mágneses térerősség, elektromos tére­
rősség, fény, radioaktivitás, nedvesség, áramlás, vegyi anyagok koncentrációja stb. 

3.b)  A „szilíciumalapú működtetők” olyan, egy félvezetőben vagy annak felületén lévő mikroelektronikai 
vagy mechanikai struktúrák, amelyek funkciója elektromos jelek fizikai mozgássá alakítása. 

3.c)  A „szilíciumalapú rezonátorok” olyan alkotórészek, amelyek egy félvezetőben vagy annak felületén 
lévő mikroelektronikai vagy mechanikai struktúrákból állnak, és amelyek funkciója előre meghatáro­
zott, e struktúrák külső inputra reagáló fizikai geometriájától függő frekvenciájú mechanikai vagy 
elektromos oszcilláció generálása. 

3.d) A „szilíciumalapú oszcillátorok” olyan aktív alkotórészek, amelyek egy félvezetőben vagy annak fel­
ületén lévő mikroelektronikai vagy mechanikai struktúrákból állnak, és amelyek funkciója előre meg­
határozott, e struktúrák fizikai geometriájától függő frekvenciájú mechanikai vagy elektromos oszcil­
láció generálása. 

193 Fénykibocsátó diódás (LED) háttér-világítási modul, amely nyomtatott áramkörre vagy hasonló hordozóra 
rögzített egy vagy több LED-ből és egy vagy több csatlakozóból, valamint más passzív összetevőkből álló 
fényforrás, optikai összetevőkkel vagy védődiódákkal kombinálva is, folyadékkristályos kijelzők (LCD-k) hát­
térvilágításához 

194 Kijelzésre nem alkalmas érintésérzékeny adatbeviteli eszköz (úgynevezett érintőképernyő) kijelzővel 
rendelkező készülékbe való beépítésre, amelynek működése a kijelzőfelület megérintésének és az érintés helyé­
nek érzékelésén alapul Az érintést létre lehet hozni ellenállással, elektromos ellenállással, akusztikus impulzus 
felismeréssel, infravörös fénnyel vagy más érintésérzékeny technológiával 

195 Tintapatron (beépített nyomtatófejjel is) a 844331, a 844332 vagy a 844339 alszám alá tartozó készülékbe 
való beillesztésre, mechanikus vagy elektromos alkotórészekkel, hőre lágyuló vagy elektrosztatikus nyomtató­
patron (mozgórészekkel is) a 844331, a 844332 vagy a 844339 alszám alá tartozó készülékbe való beillesz­
tésre, Speciálisan formázott szilárd tinta a 844331, a 844332 vagy a 844339 alszám alá tartozó készülékbe 
való beillesztésre 

196 Nyomtatott anyag, amely jogot biztosít a szoftverekhez (beleértve a játékokat is), az adatokhoz, az internetes 
tartalomhoz (beleértve a játékon vagy az alkalmazáson belüli tartalmat is) vagy – szolgáltatásokhoz vagy a 
távközlési szolgáltatásokhoz (beleértve a mobilszolgáltatásokat is) való hozzáférésre, valamint ezek telepíté­
sére, másolására vagy egyéb módon történő felhasználására (**) 
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197 Félvezető lemezek gyártásához használt, öntapadó, kör alakú polírozó párna 

198 Doboz, láda, ládakeret és hasonló áruk műanyagból, amelyeket kifejezetten félvezető lemez, maszk vagy 
hajszálvonal hálózatos lemez szállítására vagy csomagolására alakítottak ki vagy szereltek, és a 392310, illetve 
a 848690 alszám alá soroltak be 

199 Kizárólag vagy elsősorban félvezetőkhöz vagy síkpanel megjelenítőkhöz használatos vákuumszivattyú 

200 Plazmakezeléssel tisztító gép, amely eltávolítja az organikus szennyező anyagokat az elektronmikroszkópiai 
mintákról és mintatartókról 

201 Elsősorban gyermekek számára tervezett hordozható interaktív elektronikus oktatóeszköz 

(**)  A nyomtatott anyagra vonatkozó vámok megszüntetése kizárólag az áruk kereskedelmével kapcsolatos jogokat és kötelezettségeket, 
azaz a résztvevők piacra jutásának csak vámmal kapcsolatos vetületét érinti. Az információtechnológiai megállapodás (ITA) kiter­
jesztéséről szóló megállapodásban semmi nem akadályozhat meg abban egy ITA-tagot, hogy az ilyen áruk tartalmát szabályozza, 
ideértve egyebek mellett az internetes tartalmat. Az információtechnológiai megállapodás (ITA) kiterjesztéséről szóló megállapodás­
ban semmi nem érintheti egy tag piacra jutási jogait és kötelezettségeit a szolgáltatások kereskedelmének terén, és semmi nem aka­
dályozhat meg egy tagot a szolgáltatási piacának szabályozásában.   
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RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2016/972 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. június 17.) 

a Corynebacterium glutamicum (KCTC 10423BP) által termelt L-arginin valamennyi állatfaj 
takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik az adalékanyagok takarmányokban történő felhasználásának engedélye­
zéséről, az engedély megadásának feltételeiről és az engedélyezési eljárásokról. 

(2)  A Bizottsághoz az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének megfelelően kérelmet nyújtottak be az L-arginin 
adalékanyagként történő engedélyezésére. A szóban forgó kérelemhez csatolták az 1831/2003/EK rendelet 
7. cikkének (3) bekezdésében előírt adatokat és dokumentumokat. 

(3) A szóban forgó kérelem a „tápértékkel rendelkező adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába sorolandó, a Coryne­
bacterium glutamicum (KCTC 10423BP) által termelt L-arginin valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként 
történő engedélyezésére vonatkozik. 

(4)  Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) 2015. december 1-jei véleményében (2) 
megállapította, hogy – a javasolt felhasználási feltételek mellett – a Corynebacterium glutamicum (KCTC 10423BP) 
által termelt L-arginin nincs káros hatással sem az állati és emberi egészségre, sem pedig a környezetre, és 
valamennyi állatfaj esetében hatékony argininforrásnak tekinthető; ahhoz, hogy a kérődzők teljes mértékben 
hasznosítani tudják a kiegészítésként adott L-arginint, azt védeni kell a bendőben való lebomlástól. A Hatóság úgy 
ítélte meg, hogy nem szükséges a forgalomba hozatalt követő egyedi nyomonkövetési előírásokat elrendelni. A 
Hatóság ellenőrizte továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott referencialaboratórium által benyújtott, a 
takarmányban található takarmány-adalékanyagra vonatkozó analitikai módszerről szóló jelentést is. 

(5)  A szóban forgó anyag értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt engedélyezési 
feltételek teljesülnek. Ennek megfelelően a szóban forgó anyag használatát az e rendelet mellékletében meghatáro­
zottak szerint engedélyezni kell. 

(6)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A mellékletben meghatározott, a „tápértékkel rendelkező adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és az „aminosavak, 
sóik és analógjaik” funkcionális csoportba tartozó készítmény takarmány-adalékanyagként való használata a mellékletben 
meghatározott feltételek mellett engedélyezett. 
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2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

Az adalék­
anyag 

azonosító 
száma 

Az engedély 
jogosult­

jának neve 
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai módszer Állatfaj vagy 

-kategória 
Maximális 

életkor 

Legkisebb 
tartalom 

Legnagyobb 
tartalom 

Egyéb rendelkezések Az engedély 
lejárta mg/kg 12 %-os nedvességtar­

talmú teljes értékű takar­
mányban 

Kategória: tápértékkel rendelkező adalékanyagok. Funkcionális csoport: aminosavak, sóik és analógjaik 

3c361 — L-arginin Az adalékanyag összetétele 

Por, amelynek L-arginintartalma legalább 98 %-os 
(szárazanyagra vetítve), nedvességtartalma pedig leg­
feljebb 10 %. 

A hatóanyag jellemzése 

Corynebacterium glutamicum KCTC 10423BP bak­
tériummal való fermentációval előállított L-arginin 
((S)-2-amino-5-guanidinopentánsav) 

Kémiai képlet: C6H14N4O2 

CAS-szám: 74-79-3 

Analitikai módszer (1) 

A takarmány-adalékanyag L-arginintartalmának jel­
lemzése: 

— a Food Chemicals Codex L-argininról szóló mo­
nográfiája. 

A takarmány-adalékanyag arginintartalmának megha­
tározására: 

—  ioncserés kromatográfia oszlopról való eluálódás 
utáni származékképzéssel és fotometriás megha­
tározással (IEC-VIS). 

Az előkeverékek, takarmány-alapanyagok és takar­
mánykeverékek arginintartalmának meghatározására: 

—  ioncserés kromatográfia oszlopról való eluálódás 
utáni származékképzéssel és fotometriás megha­
tározással (IEC-VIS) – 152/2009/EK bizottsági 
rendelet (2). 

Valameny­
nyi faj    

1. A nedvességtar­
talmat fel kell 
tüntetni az ada­
lékanyag címké­
jén. 

2. Az L-arginin 
forgalmazása és 
készítmények 
adalékanyaga­
ként való fel­
használása meg­
engedett. 

2026. jú­
lius 8. 

(1)  Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(2)  A Bizottság 2009. január 27-i 152/2009/EK rendelete a takarmányok hatósági ellenőrzése során alkalmazott mintavételi és vizsgálati módszerek megállapításáról (HL L 54., 2009.2.26., 1. o.).   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2016/973 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. június 17.) 

a cink-biszlizinát valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik az adalékanyagok takarmányokban történő felhasználásának engedélye­
zéséről, az engedély megadásának feltételeiről és az engedélyezési eljárásokról. 

(2)  Az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének megfelelően kérelmet nyújtottak be az L-lizinát HCl cink-kelátjának 
engedélyezésére vonatkozóan. A kérelemhez csatolták az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének (3) bekezdésében 
előírt adatokat és dokumentumokat. 

(3)  A kérelem a „tápértékkel rendelkező adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába sorolandó L-lizinát HCl cink-kelátja 
valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként való engedélyezésére vonatkozik. 

(4)  Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) 2015. október 20-i véleményében (2) arra a 
megállapításra jutott, hogy az L-lizinát HCl cink-kelátja a javasolt felhasználási feltételek mellett nincs káros 
hatással sem az állati, sem az emberi egészségre, és hogy a megfelelő védintézkedések mellett nem merülhetnek 
fel a felhasználókat érintő biztonsági problémák. 

(5)  A környezeti hatások, különösen a cink felszíni vizekbe jutása és elszivárgása tekintetében a Hatóság 2014. 
április 8-i véleményében (3) javasolta a cink maximum mennyiségének jelentős csökkentését számos célfaj teljes 
értékű takarmányában. A Hatóság által javasolt cinktartalom-csökkentést azonban fokozatosan kell bevezetni, 
hogy az állatok élettani igényeinek különleges életszakaszokban is eleget lehessen tenni, valamint hogy a 
csökkentés ne legyen negatív hatással az állatok egészségére. A további csökkentések elérését szem előtt tartva a 
takarmányipari vállalkozókat és a kutatóintézeteket arra kell ösztönözni, hogy új tudományos adatokat 
gyűjtsenek a különböző állatfajok élettani igényeiről. 

(6)  A Hatóság továbbá arra a megállapításra jutott, hogy az L-lizinát HCl cink-kelátja a cink hatékony forrásának 
tekintető minden állatfaj számára, és javasolta, hogy az anyagot nevezzék cink-biszlizinátnak. A Hatóság szerint 
nem szükséges elrendelni a forgalomba hozatalt követő egyedi nyomonkövetési előírásokat. A Hatóság ellenőrizte 
továbbá az 1831/2003/EK rendelet 21. cikkével létrehozott referencialaboratórium által benyújtott, a 
takarmányban található takarmány-adalékanyagra vonatkozó analitikai módszerről szóló jelentést is. A cink- 
biszlizinát értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt engedélyezési feltételek 
teljesülnek. Ennek megfelelően a szóban forgó anyag használatát az e rendelet mellékletében meghatározottak 
szerint engedélyezni kell. 

(7)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A mellékletben meghatározott, a „tápértékkel rendelkező adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és a „nyomelemek 
vegyületei” funkcionális csoportba tartozó anyag takarmány-adalékanyagként történő felhasználása a mellékletben 
meghatározott feltételek mellett engedélyezett. 
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(1) HL L 268., 2003.10.18., 29. o. 
(2) The EFSA Journal 2015; 13(11):4267. 
(3) The EFSA Journal 2014; 12(5):3668. 



2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

Az adalék­
anyag 

azonosító 
száma 

Az engedély 
jogosult­

jának neve 

Adalék­
anyag 

Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 
módszer 

Állatfaj vagy 
-kategória 

Maximális 
életkor 

Minimális 
tartalom 

Maximális 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély 
lejárta Az elem (Zn) tartalma (mg/kg) a 

12 %-os nedvességtartalmú teljes 
értékű takarmányban 

Kategória: tápértékkel rendelkező adalékanyagok. Funkcionális csoport: nyomelemek vegyületei 

3b613 — Cink- 
biszlizi­
nát 

Az adalékanyag jellemzése 

Por vagy granulátum legalább 13,5 %-os 
cink- és legalább 85 %-os lizináttartalom­
mal. 

Cink biszlizinát HCl cink-kelátja formájá­
ban: legalább 85 %. 

A hatóanyag jellemzése 

A biszlizinát HCl cink-kelátja 

Kémiai képlet: 

Zn(C6H13N2O2)2 × 2HCl × 2H2O 

CAS-szám: 23333-98-4 

Analitikai módszerek (1) 

A takarmány-adalékanyag és az előkeveré­
kek teljes lizintartalmának mennyiségi 
meghatározása: 

—  ioncserés kromatográfia oszlopról 
való eluálódás utáni származékképzés­
sel és fotometriás meghatározással 
(IEC-UV/FD), vagy 

—  VDLUFA 4.11.6 vagy EN ISO 17180. 

A takarmány-adalékanyag és az előkeveré­
kek teljes cinktartalmának mennyiségi 
meghatározása: 

—  az EN 15510 szabványnak megfelelő 
induktív csatolású plazma atomemiss­
ziós spektrometria (ICP-AES), vagy  

Minden ál­
latfaj 

— — Kutya, macska: 
200 (összesen) 

Lazacalakúak és 
borjúknál alkal­
mazott tejpótló: 
180 (összesen) 

Malacok, kocák, 
nyulak, és a la­
zacalakúakat ki­
véve az összes 
halféle: 150 
(összesen) 

Más fajok és ka­
tegóriák: 120 
(összesen) 

1. Az adalékanyag előkeve­
rék formájában keverendő 
a takarmánykeverékbe. 

2. A cink-biszlizinát forgal­
mazása és készítmények 
adalékanyagaként való fel­
használása megengedett. 

3. Az adalékanyag és az elő­
keverékek felhasználóira 
vonatkozóan a takar­
mányipari vállalkózóknak 
műveleti eljárásokat és 
megfelelő szervezeti intéz­
kedéseket kell létrehoz­
niuk a belélegzés, illetve a 
bőrrel vagy a szemmel 
való érintkezés veszélyé­
nek kezelésére. Ha a koc­
kázatok ezekkel az eljárás­
okkal és intézkedésekkel 
nem csökkenthetőek elfo­
gadható szintre, az adalé­
kanyagot és az előkeveré­
ket megfelelő egyéni vé­
dőeszközökkel kell hasz­
nálni. 

2026. jú­
lius 8. 
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Az adalék­
anyag 

azonosító 
száma 

Az engedély 
jogosult­

jának neve 

Adalék­
anyag 

Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 
módszer 

Állatfaj vagy 
-kategória 

Maximális 
életkor 

Minimális 
tartalom 

Maximális 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély 
lejárta Az elem (Zn) tartalma (mg/kg) a 

12 %-os nedvességtartalmú teljes 
értékű takarmányban 

—  az EN 15621 szabványnak megfelelő 
induktív csatolású plazma atomemiss­
ziós spektrometria (ICP-AES) nyomás 
alatt végzett roncsolást követően. 

A takarmánykeverékek és takarmány-alap­
anyagok teljes cinktartalmának meghatá­
rozására: 

—  az EN 15510 szabványnak megfelelő 
induktív csatolású plazma atomemiss­
ziós spektrometria (ICP-AES), vagy 

—  az EN 15621 szabványnak megfelelő 
induktív csatolású plazma atomemiss­
ziós spektrometria (ICP-AES) nyomás 
alatt végzett roncsolást követően, vagy 

—  a 152/2009/EK bizottsági rendeletnek 
(2) megfelelő atomabszorpciós spekt­
rometria (AAS) 

(1)  Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(2)  A Bizottság 2009. január 27-i 152/2009/EK rendelete a takarmányok hatósági ellenőrzése során alkalmazott mintavételi és vizsgálati módszerek megállapításáról (HL L 54., 2009.2.26., 1. o.).   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2016/974 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. június 17.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgo­
zottzöldség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapításáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU 
végrehajtási rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra 
vonatkozó átalányértékeket. 

(2)  Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevételével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza 
meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2016.6.18. L 161/25 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 157., 2011.6.15., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MA  134,8 

ZZ  134,8 

0709 93 10 TR  133,0 

ZZ  133,0 

0805 50 10 AR  169,6 

BR  92,5 

MA  179,9 

TR  151,6 

UY  147,6 

ZA  163,6 

ZZ  150,8 

0808 10 80 AR  127,0 

BR  97,3 

CL  131,1 

CN  66,5 

NZ  157,2 

US  120,4 

ZA  116,2 

ZZ  116,5 

0809 10 00 TR  267,2 

ZZ  267,2 

0809 29 00 TR  397,4 

ZZ  397,4 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  174,9 

ZZ  174,9 

(1)  Az országoknak a Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 
2012. november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. 
A „ZZ” jelentése „egyéb származás”.  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2016/975 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. június 17.) 

a tojás- és tojásfehérje-ágazatra vonatkozóan az 539/2007/EK rendelettel megnyitott 
vámkontingensek keretében a 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra 

megállapított mennyiséghez hozzáadandó mennyiségek meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 188. cikke (2) és (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 539/2007/EK bizottsági rendelet (2) éves vámkontingenseket nyitott meg a tojás- és tojásfehérje-ágazati 
termékek behozatalára vonatkozóan. 

(2) A 2016. június 1. és 7. között a 2016. július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő alidőszakra benyújtott behozata­
liengedély-kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak. Ezért helyénvaló meghatározni 
azokat a mennyiségeket, amelyekre nem nyújtottak be kérelmet, és e mennyiségeket hozzá kell adni a következő 
kontingens-alidőszakra megállapított mennyiségekhez. 

(3)  Az intézkedés hatékonyságának biztosítása érdekében indokolt, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Azok a mennyiségek, amelyekre az 539/2007/EK rendelet alapján nem nyújtottak be behozataliengedély-kérelmet, és 
amelyeket ezért hozzá kell adni a 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra megállapított mennyisé­
gekhez, e rendelet mellékletében szerepelnek. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetése napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2016.6.18. L 161/27 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) A Bizottság 2007. május 15-i 539/2007/EK rendelete a tojáságazatra és a tojásfehérjére vonatkozó vámkontingensek megnyitásáról és 

kezeléséről (HL L 128., 2007.5.16., 19. o.). 



MELLÉKLET 

Tételszám 
A 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra rendelkezésre álló mennyiségekhez hozzáadandó, 

nem kérelmezett mennyiségek 
(kg-ban, héjastojás-egyenértékben) 

09.4015 27 000 000 

09.4401 1 400 000 

09.4402 3 875 000   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2016/976 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. június 17.) 

az Amerikai Egyesült Államokból származó baromfihúsra vonatkozóan az 536/2007/EK rendelettel 
megnyitott vámkontingens keretében a 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra 

megállapított mennyiséghez hozzáadandó mennyiségek meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 188. cikke (2) és (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 536/2007/EK bizottsági rendelet (2) éves vámkontingenst nyitott meg az Amerikai Egyesült Államokból 
származó baromfihús-ágazati termékek behozatalára vonatkozóan. 

(2) A 2016. június 1. és 7. között a 2016. július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő alidőszakra benyújtott behozata­
liengedély-kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak. Ezért helyénvaló meghatározni 
azokat a mennyiségeket, amelyekre nem nyújtottak be kérelmet, és e mennyiségeket hozzá kell adni a következő 
kontingens-alidőszakra megállapított mennyiségekhez. 

(3)  Az intézkedés hatékonyságának biztosítása érdekében indokolt, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Azok a mennyiségek, amelyekre az 536/2007/EK rendelet alapján nem nyújtottak be behozataliengedély-kérelmet, és 
amelyeket ezért hozzá kell adni a 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra megállapított mennyisé­
gekhez, e rendelet mellékletében szerepelnek. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2016.6.18. L 161/29 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) A Bizottság 2007. május 15-i 536/2007/EK rendelete az Amerikai Egyesült Államok részére a baromfihúsra vonatkozóan kiutalt 

vámkontingens megnyitásáról és kezeléséről (HL L 128., 2007.5.16., 6. o.). 



MELLÉKLET 

Tételszám 
A 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra rendelkezésre álló mennyiségekhez hozzáadandó, 

nem kérelmezett mennyiségek 
(kg-ban) 

09.4169 5 336 250   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2016/977 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. június 17.) 

az Ukrajnából származó tojásra, tojástermékekre és albuminokra vonatkozóan az (EU) 2015/2077 
végrehajtási rendelettel megnyitott vámkontingensek keretében a 2016. október 1-jétől 
december 31-ig terjedő alidőszakra megállapított mennyiséghez hozzáadandó mennyiségek 

meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 188. cikke (2) és (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2015/2077 bizottsági végrehajtási rendelet (2) éves vámkontingenseket nyitott meg az Ukrajnából 
származó tojás- és tojásfehérje-ágazati termékek behozatalára vonatkozóan. 

(2) A 2016. június 1. és 7. között a 2016. július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő alidőszakra benyújtott behozata­
liengedély-kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak. Ezért helyénvaló meghatározni 
azokat a mennyiségeket, amelyekre nem nyújtottak be kérelmet, és e mennyiségeket hozzá kell adni a következő 
kontingens-alidőszakra megállapított mennyiséghez. 

(3)  Az intézkedés hatékonyságának biztosítása érdekében indokolt, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Azok a mennyiségek, amelyekre az (EU) 2015/2077 végrehajtási rendelet alapján nem nyújtottak be behozataliengedély- 
kérelmet, és amelyeket ezért hozzá kell adni a 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra megállapított 
mennyiséghez, e rendelet mellékletében szerepelnek. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2016.6.18. L 161/31 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) A Bizottság 2015. november 18-i (EU) 2015/2077 végrehajtási rendelete az Ukrajnából származó tojásra, tojástermékekre és 

albuminokra vonatkozó uniós behozatali vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről (HL L 302., 2015.11.19., 57. o.). 



MELLÉKLET 

Tételszám 
A 2016. október 1-jétől december 31-ig tartó alidőszakra rendelkezésre álló mennyiségekhez hozzáadandó, 

nem kérelmezett mennyiségek 
(kg-ban, héjastojás-egyenértékben) 

09.4275 1 012 500 

09.4276 2 250 000   

2016.6.18. L 161/32 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2016/978 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. június 17.) 

az Izraelből származó baromfihúsra vonatkozóan az 1384/2007/EK rendelettel megnyitott 
vámkontingensek keretében a 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra 

megállapított mennyiséghez hozzáadandó mennyiségek meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 188. cikke (2) és (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1384/2007/EK bizottsági rendelet (2) éves vámkontingenseket nyitott meg az Izraelből származó baromfihús- 
ágazati termékek behozatalára vonatkozóan. 

(2) A 2016. június 1. és 7. között a 2016. július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő alidőszakra benyújtott behozata­
liengedély-kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak. Ezért helyénvaló meghatározni 
azokat a mennyiségeket, amelyekre nem nyújtottak be kérelmet, és e mennyiségeket hozzá kell adni a következő 
kontingens-alidőszakra megállapított mennyiségekhez. 

(3)  Az intézkedés hatékonyságának biztosítása érdekében indokolt, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Azok a mennyiségek, amelyekre az 1384/2007/EK rendelet alapján nem nyújtottak be behozataliengedély-kérelmet, és 
amelyeket ezért hozzá kell adni a 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra megállapított mennyisé­
gekhez, e rendelet mellékletében szerepelnek. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2016.6.18. L 161/33 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) A Bizottság 2007. november 26-i 1384/2007/EK rendelete az Izraelből származó baromfihús-ágazati termékek közösségi behozatalára 

vonatkozó egyes vámkontingensek megnyitása és kezelése tekintetében a 2398/96/EK tanácsi rendelet részletes végrehajtási 
szabályainak megállapításáról (HL L 309., 2007.11.27., 40. o.). 



MELLÉKLET 

Tételszám 
A 2016. október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra rendelkezésre álló mennyiségekhez hozzáadandó, 

nem kérelmezett mennyiségek 
(kg-ban) 

09.4091 420 000 

09.4092 2 800 000   

2016.6.18. L 161/34 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



HATÁROZATOK 

A TANÁCS (EU) 2016/979 HATÁROZATA 

(2016. május 20.) 

Horvátországnak az Európai Unióról szóló szerződés K.3. cikke alapján létrehozott, a 
vámigazgatási szervek közötti kölcsönös segítségnyújtásról és együttműködésről szóló 

egyezményhez történő csatlakozásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre, 

tekintettel Horvátrország csatlakozási okmányára és különösen annak 3. cikke (4) és (5) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság ajánlására, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

mivel: 

(1)  Az Európai Unióról szóló szerződés K.3. cikke alapján létrehozott, a vámigazgatási szervek közötti kölcsönös 
segítségnyújtásról és együttműködésről szóló egyezményt (2) (a továbbiakban: egyezmény) 1997. december 18-án 
írták alá Brüsszelben. Az egyezmény 90 nappal az után lép hatályba, hogy az utolsó állam is, amely az 
egyezmény létrehozásáról szóló tanácsi jogi aktus elfogadásának időpontjában az Európai Unió tagja, megtette az 
egyezmény elfogadásához szükséges alkotmányos eljárások befejezéséről szóló értesítést. 

(2)  Az egyezmény 32. cikke (4) bekezdésének megfelelően az egyezmény hatálybalépéséig a tagállamok az 
egyezmény 32. cikke (2) bekezdésében említett értesítés megtételekor vagy később bármikor nyilatkozatot 
tehetnek arról, hogy az egyezményt az ugyanilyen nyilatkozatot tett tagállamokkal fennálló kapcsolataikban 
alkalmazzák. 

(3)  Horvátország csatlakozási okmánya (a továbbiakban: csatlakozási okmány) 3. cikkének (4) bekezdése úgy 
rendelkezik, hogy Horvátország csatlakozik a csatlakozási okmány I. mellékletében felsorolt egyezményekhez és 
jegyzőkönyvekhez. Az említett egyezmények és jegyzőkönyvek közé tartozik többek közt az egyezmény is. Az 
egyezmény Horvátország tekintetében a Tanács által meghatározott időpontban lép hatályba. 

(4)  A csatlakozási okmány 3. cikkének (5) bekezdésével összhangban a Tanácsnak határoznia kell a csatlakozási 
okmány I. mellékletében felsorolt egyezményeknek és jegyzőkönyveknek a Horvátország csatlakozása miatt 
szükségessé vált kiigazításáról, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az egyezmény Horvátország vonatkozásában az e határozat kihirdetését követő első hónap első napján lép hatályba. 

2016.6.18. L 161/35 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) 2016. április 28-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) HL C 24., 1998.1.23., 2. o. 



2. cikk 

Az egyezmény horvát nyelvű szövege (1) ugyanazokkal a feltételekkel hiteles, mint az egyezmény többi nyelven készült 
szövege. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2016. május 20-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
K.H.D.M. DIJKHOFF  

2016.6.18. L 161/36 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) Az egyezmény horvát nyelvű szövegét a Hivatalos Lap különkiadásában tették közzé (19. fejezet, 014. kötet, 156. o.). 



A TANÁCS (EU) 2016/980 HATÁROZATA 

(2016. június 14.) 

a Régiók Bizottságának a Bolgár Köztársaság által javasolt öt tagja és hat póttagja kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére, 

tekintettel a bolgár kormány javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2015. január 26-án, 2015. február 5-én, illetve 2015. június 23-án elfogadta a Régiók Bizottsága 
tagjainak és póttagjainak a 2015. január 26-tól 2020. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről szóló 
(EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2), illetve (EU) 2015/994 (3) határozatot. 

(2)  Vladimir KISZIOV, Kraszimir KOSZTOV, Madzsid MANDADZSA, Kraszimir MIREV és Detelina NIKOLOVA hivatali 
idejének lejártát követően a Régiók Bizottsága öt tagjának helye megüresedett. 

(3)  Sztaniszlav BLAGOV, Nikolaj IVANOV, Dimitranka KAMENOVA, Anasztaszija MLADENOVA és Emil NAJDENOV 
hivatali idejének lejártát követően a Régiók Bizottsága öt póttagjának helye megüresedett. 

(4)  Malina Edreva AUDOIN-nak a Régiók Bizottsága tagjává történő kinevezését követően egy póttag helye 
megüresedett, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz 2020. január 25-ig, a Régiók Bizottságába a következő személyeket nevezi 
ki: 

a)  tagként: 

—  Malina Edreva AUDOIN, Councillor, Sofia Municipal Council, 

—  Rumen Iliev GUNINSZKI, Mayor of Pravets Municipality, 

—  Diana Dimitrova OVCSAROVA, Mayor of Ivaylovgrad Municipality, 

—  Stefan Nikolov RADEV, Mayor of Sliven Municipality, 

—  Nikolaj Jordanov ZAJCSEV, Mayor of Peshtera Municipality, 

és 

b)  póttagként: 

—  Ljubka Veszelinova ALEKSZANDROVA, Mayor of Levski Municipality, 

—  Georgi Alekszandrov CSAKAROV, Mayor of Polski Trambesh Municipality, 

2016.6.18. L 161/37 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) A Tanács 2015. január 26-i (EU) 2015/116 határozata a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2015. január 26-tól 2020. 
január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről (HL L 20., 2015.1.27., 42. o.). 

(2) A Tanács 2015. február 5-i (EU) 2015/190 határozata a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2015. január 26-tól 2020. 
január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről (HL L 31., 2015.2.7., 25. o.). 

(3) A Tanács 2015. június 23-i (EU) 2015/994 határozata a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2015. január 26-tól 2020. 
január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről (HL L 159., 2015.6.25., 70. o.). 



—  Dobromir Sztojkov DOBREV, Mayor of Gorna Oryahovitsa Municipality, 

—  Emil Sztanev KABAIVANOV, Mayor of Karlovo Municipality, 

—  Kornelija Dobreva MARINOVA, Mayor of Lovech Municipality, 

—  Georg Leonidov SZPARTANSZKI, Mayor of Pleven Municipality. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 14-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
A.G. KOENDERS  

2016.6.18. L 161/38 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A TANÁCS (EU, Euratom) 2016/981 HATÁROZATA 

(2016. június 16.) 

a Számvevőszék egy tagjának kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 286. cikke (2) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 106a. cikkére, 

tekintettel a Litván Köztársaság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

mivel: 

(1)  Rasa BUDBERGYTĖ megbízatása 2016. május 6-án lejárt. 

(2)  Ezért új tagot kell kinevezni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács a 2016. június 16-tól 2022. június 15-ig terjedő időszakra Rimantas ŠADŽIUS-t nevezi ki a Számvevőszék 
tagjává. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2016. június 16-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
L.F. ASSCHER  

2016.6.18. L 161/39 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) 2016. június 7-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 



A TANÁCS (KKBP) 2016/982 HATÁROZATA 

(2016. június 17.) 

a Krím és Szevasztopol jogellenes annektálása miatti korlátozó intézkedésekről szóló 
2014/386/KKBP határozat módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 29. cikkére, 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2014. június 23-án elfogadta a 2014/386/KKBP határozatot (1). 

(2)  A Tanács nem ismeri el és továbbra is elítéli a Krím és Szevasztopol Oroszországi Föderáció általi jogellenes 
annektálását, és változatlanul elkötelezett el nem ismerési politikájának mindenre kiterjedő végrehajtása mellett. 

(3)  A 2014/386/KKBP határozat felülvizsgálata alapján a korlátozó intézkedéseket 2017. június 23-ig meg kell 
hosszabbítani. 

(4)  A 2014/386/KKBP határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2014/386/KKBP határozat 5. cikke második bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„Ezt a határozatot 2017. június 23-ig kell alkalmazni.”. 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napját követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2016. június 17-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
J.R.V.A. DIJSSELBLOEM  

2016.6.18. L 161/40 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) A Tanács 2014/386/KKBP határozata (2014. június 23.) a Krím és Szevasztopol jogellenes annektálása miatti korlátozó intézkedésekről 
(HL L 183., 2014.6.24., 70. o.). 
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